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Bearbeitet vom Gen St d H - 10. Abt. Gr. II b
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Anlage unbekannter Art

/m Bau befindliche Befestigungen 
(Art und Lage unsicher)

1) Meist mit Kehle und eigenem Eingang, felis Teil einer 
Werkgruppe, denn oft ohne eigenen Eingang.

2) Werden in der Regel nur als Einzelkampfanlage 
dargestellt, dagegen nicht In Werken.

3) Falls die Geschützart bekannt ist, wird diese hinter 
dem Stellungszeichen gem. H. Dv. 272 angegeben.

4) Größe des Zeichens richtet sich nach der Ausdehnung.

5) Andere Schriftzusätze, wie Vpfl., Gerät, gem. H.Dv.
272. Größere Lager werden Im Grundriß dargestellt.

Die genaue Kartenmäßige Lage der Objekte wird durch 
die Mitte des Zeichens angegeben. Bei den Zeichen 
EAAR. Ist dies die durch den Punkt gekenn­
zeichnete Stelle.

Legenda k německé špionážní mapě z 2. strany obálky 
obsahuje zejména značky, používané k označení čs. linií 
v pohraničí (překlad V. Kupka).

Zpracováno generálním štábem 
pozemního vojska - 10. oddělení skupina IIb

Tajné!

Vysvětlivky značek

srub s pancéřovým zvonem (pancéřovými zvony) (1) 
vchodový objekt
těžká kulometná pevnůstka
střední kulometná pevnůstka
lehká kulometná pevnůstka
pohotovostní úkryt
pozorovatelna pod pancířem (2)
otevřená pozorovatelna
otevřená dělostřelecká baterie (3)
pancéřová dělostřelecká baterie
otevřené postavení pro protitankový kaňon 
objekt neznámého určení
opevnění nacházející se ve stavbě (druh a umístění nejisté) 
vybudované střelecké zákojry
vyvýšené postavení
překážky z drátěného pletiva nebo Flanderský plot 
plochá drátěná překážka 
protitanková překážka
protitanková překážka zesílená plochou drátěnou překážkou 
elektrická vysokonapěťová překážka
protitankový příkop
uzávěra silnic, a cest
připravená destrukce
minové pole
podzemní kabelové vedení a kabelová šachta 
povrchové sdělovací vedení
telefonní spojení
postavení pro vypouštění upoutaných balánů 
radiová stanice
kasárna (4)
skladiště střeliva (5)
stavidlo k provádění inundací (4)

(1) Většinou se šíjí a vlastním vchodem; 
pokud je součástí tvrze, pak bez vlastního vchodu.

(2) Zpravidla pouze jako samostatný objekt, 
nikoliv jakou součást tvrzí.

(3) Pokud je znám drtili děla, je udáno . 
za značkou postavení podle předpisu H.Dv.272.

(4) Velikost značky se řídí rozlohou objektu.
(5) U větších skladů je u značky další přidaný nápis 

jako Vpfl. (proviant), Gerát (výstroj), 
podle předpisu H.Dv. 272.

Přesné umístění objektů podle mapy je dáno středem značky. 
U značek ....... je to na místě označeném bodem.

Stavební úsek 111:
30 A-180z 38

31 A-200z šach 38

32 A-140z 38

33 A-180z 38

34 A-180z 38

35 A-18Oz 38

36 A-160z 38

37 A-180z 38

38 A-180z 38

39 A-160z 38

40 A-160z 38

41 A-160z 38

42 A-180z 38

43 A-160z šach 38

44 A-180z 38

45 A-180z 38

46 A-180z šach 38

47 A-160z 38

48 A-160z 38

49 A-180z 38

50 A-180z 38

51. A-180z 38

52 A-160z 38

53 A-160z 38

54 A-14Oz 38

55 A-180z 38

56 A-120z 38

57 A-14Oz 38

58 A-lóOz 38

59 A-160z 38

60 A-180z 38

61 A-160z 38

62 A-160z 38

63 A-lóOz 38

64 A-120z 38
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